
ProblemGrundLösung
Verringerter/kein DurchflussAngesammelte PartikelDurchspülen der Filterpatrone

Undichter PumpeneinlassLockerer PumpeneinlassPumpeneinlass befestigen

Ablagerungen in Dichtung des 
Rückschlagventils

Dichtungen des Rückschlagventils reinigen

Fehlendes RückschlagventilRückschlagventil einsetzen

Undichter PumpenzylinderLockerer PumpenkolbenPumpenzylinder bis zum Anschlag ziehen und 
drehen, bis der Kolben im Pumpenzylinder 
einrastet. Befestigen Sie den Kolben mithilfe des 
Zylinders.

Gerissener/abgenutzter 
Kolbendichtungsring

Kolbendichtungsring ersetzen

Fehlendes RückschlagventilRückschlagventil einsetzen

Pumpenzylinder schwer zu 
betätigen (bei der Zieh-
bewegung)

Verstopfter VorfilterVorfilter reinigen

Kolbendichtungsring trocknenKolbendichtungsring schmieren

Geknickter/blockierter 
einlassschlauch

einlassschlauch reinigen

Falsch eingesetztes 
Rückschlagventil

Rückschlagventil wieder einsetzen

Pumpenzylinder schwer zu 
betätigen (bei der DRücK-
bewegung)

Verschmutzte FilterpatroneFilterpatrone reinigen

Auf Pumpe aufgesetzter Deckel 
des Trinkwasserbehälters

Deckel des Trinkwasserbehälters entfernen

Kolbendichtungsring trocknenKolbendichtungsring schmieren

Falsch eingesetztes 
Rückschlagventil

Rückschlagventil wieder einsetzen

Pumpenzylinder pumpt Luft, 
nicht Wasser

Verschobener VorfilterSchlauch an der Öffnung des einlassschlauchs 
oder am Vorfilter drehen, bis der Vorfilter mit der 
Oberfläche nach unten auf der Wasseroberfläche 
aufliegt und die Pumpe sich näher am 
Wasserspiegel befindet (siehe Tipps, „Betrieb“)

Schwache Pumpe/Wasser 
kann nicht gepumpt werden

Umgekehrtes Rückschlagventil 
(verringert Druck und schützt 
hollow-Fiber-Membrane)

Patrone durchspülen und/oder langsamer pum-
pen. (Siehe „Durchspülen der Filterpatrone“)

Durchspülen erschwerteingeschlossene Luft in der 
Filterpatrone

Rückschlagventil umdrehen und pumpen, um Luft 
aus der Filterpatrone zu pressen

Inhalt des Kits MSR® hyperFlow™-Mikrofilter
Quick connect™-Flaschenadapter
Deckel des Trinkwasserbehälters  
einlassschlauch 
Vorfilter 
Gebrauchsanleitung
Filtertestanleitung
Aufbewahrungstasche mit Kurzanleitung

Gewicht Kit 289 g
Pumpe und Vorfilter – 210 g

Dimensionen Kit – 21,6 x 8,4 x 6,4 cm
Pumpe und Vorfilter – 17,8 x 6,9 x 5,3 cm

Durchflussrate ~ 3,0 Liter pro Minute (je nach Filterbedingungen, 
Wasserqualität)

Filterlebensdauer ~ 1000 Liter (je nach Wasserqualität)

Filtermedien hollow-Fiber-Membran (hFM)*-Filterpatrone

Aufbewahrungs­
temperatur

über 0º c

Patente Ausstehende Patente

Erhältliches (separat 
verkauftes) Zubehör

MSR® hyperFlow™ Gravity Kit, MSR® hyperFlow-
Wartungskit, ersatzteile

*Die hollow-Fiber-Membran (hFM) besteht aus kleinen, durchlässigen Röhrchen, die durch 
fallen lassen oder Frost beschädigt werden können. Diese Schäden sind nicht sichtbar. 
Führen Sie die Anweisungen in der Filtertestanleitung aus, um mögliche Schäden zu erkennen.

DEU

GEBRAUCHS­
ANLEITUNG

HyPERFLow™­MIKRoFILTER

Produkt -  und Ser viceinformationen erhal ten Sie von:

C a s c a d e  D e s i g n s ,  I n c .
4000  F i r s t  Avenue  Sou t h ,  S ea t t l e ,  WA 98134  USA

1 -800 -531 -9531  ode r  206 -505 -9500
www.ms rgea r. c om

i n f o@ca s cadede s i gn s . c om

BESCHRÄNKTE GARANTIE/BESCHRÄNKUNG DER RECHTSMITTEL UND HAFTUNG 
USA und Kanada

Beschränkte Garantie. Cascade Designs, Inc. („Cascade“) garantiert dem ursprünglichen Eigentümer 
(„Eigentümer“) bei normaler Verwendung und Wartung, dass das vorliegende Produkt („Produkt“) während 
der Lebensdauer des Produkts keine Material- und Verarbeitungsfehler aufweist. Die Garantie für Material- und 
Verarbeitungsfehler gilt nicht, wenn das Produkt (i) auf irgendeine Art verändert wurde, (ii) für andere Zwecke als die vorgesehenen 
verwendet wird oder (iii) falsch gewartet wurde. Die Garantie verfällt ebenfalls, wenn das Produkt (i) nicht gemäß den Anweisungen 
oder unter Nichtbeachtung der Warnhinweise verwendet wurde oder (ii) falsch oder nachlässig verwendet wurde.

Während der Garantiezeit werden alle Originalteile des Produkts, die laut cascade einen Material- oder Verarbeitungsfehler aufwei-
sen, repariert oder ersetzt. Dies ist das einzige Rechtsmittel des eigentümers. cascade behält sich das Recht vor, jedes Produkt, das 
nicht mehr hergestellt wird, durch ein neues, vergleichbares Produkt zu ersetzen. ein zurückgesendetes Produkt, dass laut cascade 
nicht mehr zu reparieren ist, geht in das eigentum von cascade über und wird nicht zurückgesendet.

MiT AUSNAhMe DeR BeSchRÄNKTeN GARANTie OBeN UND SOWeiT GeSeTZLich ZUGeLASSeN GeBeN cAScADe, SeiNe 
TOchTeRGeSeLLSchAFTeN UND SeiNe ZULieFeReR KeiNe GARANTieN, WeDeR AUSDRücKLich NOch STiLLSchWeiGeND. 
Sie WeiSeN ALLe GARANTieN, PFLichTeN UND BeDiNGUNGeN hiNSichTLich DeR PRODUKTe VON Sich, eGAL, OB 
AUSDRücKLich, STiLLSchWeiGeND ODeR GeSeTZLich FeSTGeLeGT, eiNSchLieSSLich, ABeR NichT BeSchRÄNKT AUF 
STiLLSchWeiGeNDe GARANTieN FüR Die eiGNUNG, VeRBORGeNe MÄNGeL, Die TAUGLichKeiT FüR eiNeN BeSTiMMTeN 
ZWecK UND Die SchRiFTLiche BeSchReiBUNG.

Garantieservice. Für die inanspruchnahme von Leistungen im Rahmen dieser Garantie muss das Produkt, für das ein Garantieanspruch 
besteht, einem autorisierten cascade-Produktanbieter vorgelegt werden. in den Vereinigten Staaten und Kanada können 
Garantieleistungen auch unter den folgenden Telefonnummern angefordert werden: 1.800.531.9531 [Mo - Fr 8:00 - 16:30 Uhr 
PDT]. Der eigentümer ist für alle Kosten, die bei der Zusendung des Produkts an cascade im Fall der inanspruchnahme von 
Garantieleistungen anfallen, verantwortlich. Ob für ein Produkt Garantieanspruch in Form von Reparatur oder ersatz vorliegt, 
unterliegt ausschließlich dem ermessen von cascade. cascade übernimmt alle Kosten, die bei der Zusendung des reparierten oder 
ersetzten Produkts an den eigentümer anfallen. Wenn laut cascade kein Garantieanspruch für ein zurückgesendetes Produkt besteht, 
repariert cascade das Produkt zu einem angemessenen Preis (wenn möglich), einschließlich der Versandkosten für die Rücksendung. 
Nähere informationen über die Rückgabe im Rahmen der Garantie finden Sie unter www.msrgear.com. 

Beschränkte Rechtsmittel. entscheidet ein zuständiges Gericht, dass die hier vorliegende beschränkte Garantie verletzt wird, ist 
cascade lediglich verpflichtet, das Produkt nach eigenem ermessen entweder zu reparieren oder zu ersetzen. Wenn das zuvor 
erwähnte Rechtsmittel versagt, erstattet cascade den vom eigentümer entrichteten Kaufpreis gegen Rückgabe des Produkts. DAS 
VORANGeheNDe RechTSMiTTeL iST DAS eiNZiGe UND AUSSchLieSSLiche RechTSMiTTeL DeS KÄUFeRS GeGeN cAScADe, 
SeiNe TOchTeRGeSeLLSchAFTeN UND SeiNe ZULieFeReR, UNABhÄNGiG VON DeR RechTSPRechUNG.

Beschränkte haftung. Unter keinen Umständen übersteigt die haftung von cascade, seinen Tochtergesellschaften und Zulieferern für 
zufällige Schäden den ursprünglichen Kaufpreis des Produkts. cAScADe, SeiNe TOchTeRGeSeLLSchAFTeN UND ZULieFeReR 
LehNeN JeDe hAFTUNG FüR FOLGe- ODeR ANDeRe SchÄDeN, Die AUF iRGeNDeiNeN GRUND ZURücKZUFühReN SiND, AB. 
DieSeR AUSSchLUSS GiLT FüR ALLe RechTSPRechUNGeN, UNTeR DeNeN AUF SchADeNeRSATZ GeKLAGT WiRD UND GiLT 
AUch DANN, WeNN ALLe RechTSMiTTeL VeRSAGeN.

Diese beschränkte Garantie gewährt dem eigentümer bestimmte Rechte. Je nach Rechtsgebiet stehen dem eigentümer unter Umständen 
weitere Rechte zu.

Befolgen Sie immer genauestens alle Anweisungen zur Sicherheit, Anwendung, zum Betrieb und zur Wartung von cascade-
Produkten. 

Die Rechte von Kunden in der europäischen Union sind nicht beeinträchtigt.

Cascade Designs, Ltd.
Dwyer Road, Midleton, county cork, irland

(+353) 21-4621400

wARNUNG
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FEHLERBEHANDLUNG
TECHNISCHE DATEN

TIPPS

Weitere informationen finden Sie unter Reinigen und Warten der Filterpatrone.

UMwELTGEFÄHRDUNG
Ausflüge in die Wildnis und die Verwendung von Wasserfiltern bringen Risiken 
mit sich. Nicht aufbereitetes Wasser kann schädliche Mikroorganismen enthal-
ten und zu einem erhöhten Risiko von Magen-Darm-erkrankungen führen. Die 

unsachgemäße Verwendung dieses Filters erhöht das Risiko der Aufnahme von 
schädlichen Mikroorganismen und vergrößert das Risiko von Magen-Darm-

erkrankungen. Verringern Sie ihr Krankheitsrisiko, indem Sie die Warnhinweise 
und Anleitungen dieses handbuchs befolgen und sich über die gesundheitlichen 

Risiken von Wasser im Freien erkundigen. 
Sie SiND FüR ihRe eiGeNe SicheRheiT UND Die SicheRheiT DeR 

MiTReiSeNDeN iN ihReR GRUPPe VeRANTWORTLich. hANDeLN Sie 
VeRANTWORTUNGSBeWUSST. 

Verwenden Sie den hyperFlow-Mikrofilter niemals zum Filtern von Salzwasser 
oder Wasser mit hoher chemikalienbelastung, wie Wasser in der Nähe von 
Bergwerken oder größeren landwirtschaftlichen Betrieben. Der hyperFlow-

Mikrofilter kann aus diesen Quellen kein Trinkwasser gewinnen und er beseitigt 
nicht alle Viren, chemikalien, radioaktiven Materialien oder Partikel kleiner als 

0,2 Mikron. 
halten Sie den einlassschlauch und andere potentiell kontaminierten Teile vom 

gefilterten Wasser fern, um eine Kreuzkontamination zu vermeiden. 
Verwenden Sie den Filter erst, nachdem Sie ALLe Anweisungen und 

Warnhinweise in dieser Anleitung GeLeSeN UND VeRSTANDeN haben. 
Versäumnisse bei der einhaltung dieser Warnungen und Anweisungen können 

Magen-Darm-erkrankungen zur Folge haben.

WICHTIG
Vor dem Zusammenbauen und Verwenden dieses Wasserfilters sollten Sie die gesamte 

Anleitung sorgfältig lesen und verstehen. heben Sie die Anleitung auf, falls Sie sie 
zum Nachschlagen benötigen. Bei Problemen oder Fragen im Zusammenhang mit der 

Anleitung sollten Sie sich unter 1-800-531-9531 an cascade Designs wenden.
www.msrgear.com

Weitere informationen erhalten Sie von

Filterpatrone
Reinigen Sie die Patrone nach jeweils 8 Litern (1x/Verwendungstag) durch Durchspülen, um die 
Ansammlung von Schmutzpartikeln zu verhindern und die Lebensdauer des Filters zu erhöhen. 
(Siehe „Reinigen und Warten der Filterpatrone“.) ist das Durchspülen zur Wiederherstellung des 
Wasserflusses nicht möglich, ersetzen Sie die Patrone.
Nehmen Sie bei längeren Touren eine ersatzpatrone mit. Diese ist beim MSR-händler vor Ort oder 
im internet erhältlich.

Sammeln und Vorbereiten von Wasser
Verwenden Sie das sauberste und klarste verfügbare Wasser.
Vermeiden Sie das Filtern von schlammigem, trübem oder von Gletscherwasser sowie von 
bräunlichem Wasser, das sichtbare Tannine enthält. Wasser aus solchen Wasserquellen verstopft 
schnell den Filter.
Wenn kein klares Wasser verfügbar ist, sollten Sie mit dem Filtern warten, bis sich die Partikel am 
Boden abgesetzt haben. Füllen Sie den Behälter mit Wasser, und lassen Sie ihn stehen, bis sich 
die Partikel unten abgesetzt haben. Filtern Sie das Wasser in der Mitte des Behälters, und gießen 
Sie den Bodensatz ab. Sie können das Wasser auch durch ein Tuch oder einen Kaffeefilter laufen 
lassen, um Partikel zu beseitigen.
Verwenden Sie zur Aufbereitung von Wasser, bei dem ein Verdacht auf Virenkontamination besteht, 
ein zugelassenes Desinfektionsmittel. Befolgen Sie die Gebrauchsanweisungen des herstellers. 
informationen zur Verwendung von Desinfektionsmitteln finden Sie auf der Website des center for 
Disease control: www.CDC.gov.  

Bedienung
in schnell fließendem Wasser sollte der Vorfilter in der Strömung treiben und Wasser von der 
Oberfläche oder knapp darunter aufnehmen, um eine bessere Leistung zu erzielen.
BeMeRKUNG: halten Sie beim Pumpen in starken Strömungen den einlassschlauch fest, und 
pumpen Sie vorsichtig, um die Pumpeneinheit oder den Vorfilter nicht zu verlieren.
Pumpt der Pumpenzylinder Luft statt Wasser, befeuchten Sie den Vorfilter vollständig, tauchen Sie ihn 
halb (oder weiter) ins Wasser, und korrigieren Sie die Position des einlassschlauchs. Befinden sich 
noch immer Luftblasen im Pumpenzylinder, platzieren Sie die Pumpe vertikal mit dem Pumpenauslass 
nach oben, und betätigen Sie die Pumpe zwei Mal, um die eingeschlossene Luft zu entfernen und 
den Wasserfluss zu ermöglichen.

Andere Methoden zur 
Wasseraufbereitung

MSR empfiehlt zur Vermeidung der 
Kreuzkontamination beim Filtern die folgenden 
Methoden:

Quick Connect™-Flaschenadapter (MSR® 
Dromedary™-Wassersack, Nalgene®-
Flaschen)
Setzen Sie den Deckel auf der Dromedary-
Wassersack mit Quick connect™-Flaschenadapter. 
entfernen Sie den Deckel des Trinkwasserbehälters. 
entfernen Sie den Flaschenadapterverschluss, 
und schließen Sie den Auslassadapter am 
Quick connect-Flaschenadapter an. Setzen 
Sie den Deckel des Trinkwasserbehälters auf 
den Flaschenadapterverschluss. Führen Sie die 
Schritte1 bis 3 aus (Gebrauchsanleitung). 
Schließen Sie nach dem Filtern und Sammeln des 
Wassers den Flaschenadapterverschluss. 

Trinkschlauch (Platypus®, CamelBak®-
Systeme zum Trinken ohne Zuhilfenahme 
der Hände)
entfernen Sie das Bissventil, und legen Sie es an 
einer sauberen Stelle ab. Drücken Sie das ende 
des Trinkschlauchs auf den Auslassstutzen. Führen 
Sie die Schritte 1-3 aus (Gebrauchsanleitung). 
Bringen Sie das Bissventil nach dem Filtern und 
Sammeln des Wassers wieder an.

Behältertülle (Platypus® Hoser™, Mehrzahl 
der Wasserflaschen)
Drücken Sie den Auslassadapter in die 
Behältertülle. Führen Sie die Schritte 1-3 aus 
(Gebrauchsanleitung). Setzen Sie nach dem Filtern 
und Sammeln des Wassers den Flaschendeckel 
wieder auf.

Cascade Designs, Inc.
4000 First Avenue South, Seattle, WA 98134 USA

1-800-531-9531 oder 206-505-9500

QUICK CoNNECT™­
FLASCHENADAPTER

TRINKSCHLAUCH

BEHÄLTERTüLLE



FILTERN VoN wASSER VERPACKEN UND LAGERN DER PUMPENEINHEIT
MSR® HyPERFLow™­ 

MIKRoFILTER BEDIENUNGSANLEITUNG

VoRBEREITEN DES FILTERS

TEILEBEZEICHNUNGEN DES MSR®  
HyPERFLow™­MIKRoFILTERS

REINIGEN UND wARTEN DER FILTERPATRoNE

Deckel des 
Trinkwasser­

behälters

Lagern Sie die Filterpatrone nicht bei niedrigen Temperaturen (unter 0º c), da die 
inneren Fasern des Filters durch Frost dauerhafte Schäden davontragen. Waschen 
und trocknen Sie immer die Filterteile.

RüCKSCHLAG­
VENTILE SPüLEN

3 BIS 4 PUMPBEwEGUNGEN

GRoSSES 
RüCKSCHLAGVENTIL 

UMDREHEN

DESINFIZIEREN DES FILTERS

VERDüNNTE 
BLEICHMITTELLöSUNG 

PUMPEN

1. Verbinden Sie das offene Ende des Zuflussschlauchs mit dem oberen Teil des 
Zuflussschlauchs

2. Schrauben Sie den Deckel des Trinkwasserbehälters vom Pumpenauslass.
 Setzen Sie den Deckel des Trinkwasserbehälters auf den Flaschenadapter-
verschluss, um die Kreuzkontamination beim Filtern zu vermeiden. (Siehe 
Schritt 2 Abbildung.)

3. Legen Sie den Vorfilter (Sieb nach unten) ins wasser.
Vermeiden Sie schnelle Strömungen, damit der Vorfilter nicht verloren geht.

4. Führen Sie 3 bis 4 Pumpbewegungen aus, um wasser anzusaugen, spülen Sie den 
Auslassstutzen, und befeuchten Sie den Vorfilter.

Der hyperFlow-Mikrofilter ist mit einem Quick connect™-Flaschenadapter erhält-
lich, der mit zahlreichen Behältern verwendet werden kann. MSR empfiehlt 
zur Vermeidung der Kreuzkontamination beim Filtern verschiedene sichere 
Aufbereitungsmethoden. (Siehe Tipps.)
1. Befestigen Sie einen Trinkwasserbehälter am Auslassadapter oder Auslassstutzen. 

(Siehe Tipps.)
2. Halten Sie den Pumpenauslass mit einer und den Pumpeneinlass mit der anderen 

Hand fest.
3. Betätigen Sie zum Filtern von wasser den Filter (für optimale Leistung etwa 80 

Pumpbewegungen pro Minute).

wARNUNG

Achten Sie beim Filtern von Wasser darauf, dass kein schmutziges oder ungefiltertes 
Wasser in den sauberen Behälter gelangt, um Kontamination zu verhindern.

1. Nehmen Sie den Vorfilter aus dem wasser.
2. Betätigen Sie den Filter, um wasserrückstände zu entfernen.
3. Setzen Sie den Deckel des Trinkwasserbehälters wieder auf den Auslassadapter.
4. wickeln Sie den Einlassschlauch um den Pumpenzylinder.

 Wickeln Sie den Verschlussriemen des Vorfilters um den Vorfilter und den 
einlassschlauch, um die Pumpe zu schützen.

5. Verstauen Sie die Pumpe in der Aufbewahrungstasche.
 Verstauen Sie den Flaschenadapter in der kleinen Tasche.

Spülen Sie nach jeder Tour und vor langer Lagerung die Filterpatrone durch. (Siehe 
Reinigen und Warten der Filterpatrone.)

Der hyperFlow-Mikrofilter muss regelmäßig gereinigt und gewartet werden, damit er einwandfrei funktioniert. Reinigung und Wartung hängen von der Verwendungshäufigkeit und 
Wasserqualität ab. Der Filter verstopft langsam während der Verwendung, vor allem beim Filtern von Gletscherwasser und trübem oder bräunlichem Wasser. Reinigen Sie für eine 
optimale langfristige Leistung die Patrone nach jeweils 8 Litern (1x/Verwendungstag) durch Durchspülen, um die Ansammlung von Schmutzpartikeln zu verhindern und die Lebensdauer 
des Filters zu erhöhen. Beträgt die Durchflussrate auch nach dem Durchspülen nicht mehr als 1 Liter/Min., tauschen Sie die Filterpatrone aus, um die Durchflussrate wiederherzustellen. 
ersatzteile befinden sich im MSR® hyperFlow™-Wartungskit, das separat bei einem MSR-händler vor Ort oder im internet erhältlich ist.

DURCHSPüLEN DER FILTERPATRoNE
Lassen Sie beim Durchspülen Vorsicht walten, damit keine kleinen Teile verloren gehen.
1. Sammeln Sie ½ Liter gefiltertes wasser in einem von MSR empfohlenen 

Trinkwasserbehälter. 
(Siehe Tipps.)

2. Entfernen Sie den Einlassschlauch, und schrauben Sie den Pumpeneinlass vom 
Pumpenzylinder. PumPen Sie nicht, da eingeschlossene Luft den Betrieb behindert. 
(Siehe Fehlerbehebung.)

3. Drehen Sie das große Rückschlagventil um, und setzen Sie es wieder in den 
Pumpeneinlass ein.

4. Ziehen Sie den Pumpenzylinder bis zum Anschlag, und drehen Sie ihn, bis der Kolben 
einrastet.

 Schrauben Sie den Kolben mithilfe des Zylinders aus der Filterpatrone, um das 
kleine Rückschlagventil greifen zu können.

5. Drehen Sie das kleine Rückschlagventil um, und setzen Sie es wieder in den Kolben ein.
6. Schrauben Sie den Pumpenzylinder (mit Kolben und umgekehrtem Ventil) vorsichtig auf 

die Filterpatrone. 
hiNWeiS: Die Düsen des kleinen und großen Rückschlagventils sollten beide zum 
Pumpeneinlass zeigen.

REINIGEN DER RüCKSCHLAGVENTILE
1. Schrauben Sie den Pumpeneinlass ab.

 Ziehen Sie vorsichtig am großen 
Rückschlagventil, um es zu entfernen.

2. Schrauben Sie den Kolben aus der Filterpatrone. 
 Ziehen Sie vorsichtig am kleinen 
Rückschlagventil, um es zu entfernen. 

3. waschen Sie die Pumpenteile und Rückschlagventile 
gründlich.

4. Drücken Sie beide Rückschlagventile wieder an 
ihren Platz, und setzen Sie die Pumpe wieder 
zusammen.
Bei normaler Flussrichtung müssen die Ventildüsen 
in Richtung Pumpenauslass weisen.
Bei entgegengesetzter Flussrichtung müssen die 
Ventildüsen in Richtung Pumpeneinlass weisen.

REINIGEN DES VoRFILTERS 
Waschen Sie den Vorfilter in sauberem Wasser, und 
lassen Sie ihn an der Luft trocknen.

KoLBEN­o­RING SCHMIEREN
1. Schrauben Sie den Pumpeneinlass vom 

Pumpenzylinder.
2. Schieben Sie den Pumpenzylinder in Richtung 

Pumpenauslass, um den Kolbendichtungsring frei­
zulegen.

3. Schmieren Sie den Kolbendichtungsring, und setzen 
Sie die Pumpe wieder zusammen.
Verwenden Sie MSR Wasserfilter-
Silikonschmiermittel 
(im MSR® hyperFlow™ Wartungskit), 
Lippenpflegestift oder Vaselin.

Pumpenauslass

Auslassstutzen

Auslassadapter

Filterpatrone

Pumpenzylinder

Kolben

Kolbendichtungs­
ring

Kleines 
Rückschlagventil

Großes 
Rückschlagventil

Pumpeneinlassöffnung am 
Einlassschlauch

Einlassschlauch

Vorfilter

Verschlussriemen 
des Vorfilters

Flaschenadapter­
verschluss

Quick 
Connect™­
Flaschen­
adapter

ETwA 80 
PUMPBEwEGUNGEN 

PRo MIN.

KoLBEN 
ABSCHRAUBEN MIND. 10 

PUMPENBEwEGUNGEN

VoRFILTER 
wASCHEN

KoLBENDICHTUNGSRING 
SCHMIEREN

wARNUNG
Gehen Sie mit der Pumpe vorsichtig um, da bei einem beschädigten Filter der 
Schutz vor schädlichen Mikroorganismen nicht gewährleistet ist. überprüfen Sie den 
Filter stets auf Schäden, wenn er außerhalb des Pumpgehäuses heruntergefallen ist. 
überprüfen Sie den Filter auf Schäden, wenn er aus einer höhe von 0,9 Metern oder 
mehr auf eine harte Oberfläche gefallen ist. (Siehe Filtertestanleitung.) ist der Filter 
beschädigt, verwenden Sie ihn nicht weiter und tauschen Sie die Filterpatrone aus.

Schrauben Sie den Pumpeneinlass auf den Pumpenzylinder. PumPen Sie keine Luft in die 
PumPe. (Siehe Fehlerbehebung).

8. Schließen Sie den Behälter mit gefiltertem wasser an den Auslassadapter (oder 
Auslassstutzen) an.
Drehen Sie bei Verwendung einer harten Flasche (Nalgene®) den Behälter um, um Luft vom 
Auslassstutzen fernzuhalten.
Entfernen Sie bei Verwendung eines elastischen Wassersystems (MSR® Dromeday™-Tasche 
mit Quick connect™-Flaschenadapter) die Luft aus der Tasche, bevor Sie den Auslassadapter 
anbringen.
Entfernen Sie bei Verwendung eines eigenen Trinksystems (Platypus® Big Zip SL™, camelBak®) 
das Bissventil, drücken Sie die Luft aus Tasche und Trinkschlauch, und setzen Sie den 
Trinkschlauch direkt auf den Auslassstutzen.  

9. Führen Sie mindestens zehn Pumpenbewegungen aus, um die Filterpatrone mit gefiltertem 
wasser zu spülen.
Warten Sie bei jeder Pumpenbewegung, bis sich der Pumpenzylinder mit Wasser gefüllt hat.

Nehmen Sie nach dem Durchspülen die Pumpe auseinander, und setzen Sie das große 
und kleine Rückschlagventil wieder in der ursprünglichen Flussrichtung ein. Trocknen Sie 
die Pumpeneinheit, und setzen Sie sie wieder zusammen. WARNUNG: Lassen Sie die 
Filterpatrone nicht fallen, da sonst der Filter beschädigt wird.

Desinfizieren Sie den Filter immer vor und nach langer Lagerung oder nach 
langer Benutzung (mehr als 15 aufeinander folgende Tage), um Schimmel und 
Bakterienbefall zu vermeiden.
1. Mischen Sie 2 Tropfen Haushaltsbleichmittel mit 1 Liter wasser.
2. Entfernen Sie den Einlassschlauch von der öffnung.
3. Pumpen Sie die verdünnte Bleichlösung durch den Filter.
4. Entfernen Sie den Pumpeneinlass vom Behälter.

 Betätigen Sie den Filter, um Wasserrückstände zu entfernen.
 Befestigen Sie den einlassschlauch wieder an der Öffnung.

5. Lassen Sie alle Teile der Pumpeneinheit vollständig trocknen.
hiNWeiS:Die Filterpatrone trocknet innen nicht ganz ab, das Bleichmittel der Lösung 
verhindert jedoch das Wachstum schädlicher Mikroorganismen.

6. Verstauen Sie die Pumpe in der Aufbewahrungstasche, und lagern Sie sie.
 Setzen Sie den Deckel des Trinkwasserbehälters auf den Auslassadapter.

wARNUNG

wARNUNG
Desinfizieren Sie den Filter vor langer Lagerung gründlich, um Schimmel und 
Bakterienbefall zu verhindern. Desinfizieren Sie die Filterteile niemals in der 
Geschirrspülmaschine oder Mikrowelle, da sie durch die hitze beschädigt werden 
oder schmelzen.


